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Premessa

Il mito di Faust che, per sete di conoscenza, cede l’anima al diavolo, ha 
conosciuto nei secoli le più diverse metamorfosi: dal racconto edificante 
alla ballata popolare, dalla tragedia alla farsa, dal romanzo al poema.

Protagonista della vicenda è sempre l’uomo, esempio di hybris punita o 
eroe della ricerca di un sapere che continua a sfuggirgli. Quando si accosta 
alla storia di Faust, il giovane poeta e musicista Arrigo Boito sceglie di rap-
presentare lo scontro (e l’incontro) tra cielo, terra ed inferno, tra sublime 
ed antisublime, facendone protagonista, a pari titolo con il dottor Faust, il 
suo ‘doppio’, Mefistofele.

Sia il dottore che il diavolo simboleggiano istanze eternamente presenti 
nell’animo umano, incarnando, l’uno, l’inesausta tensione al superamento 
dei propri limiti e, l’altro, la critica corrosiva di ogni valore che si presume 
eterno.

Faust e Mefistofele rappresentano i due poli, opposti e complementari, 
dello slancio e del disincanto, i due estremi della passione e del cinismo 
entro i quali altalena la vita di ogni individuo.

Il poeta di Dualismo attribuisce al demonio, insieme a caratteri archeti-
pici già rinvenibili nel Satana biblico, nel Tersite omerico, nel Falstaff sha-
kespeariano («Mefistofele è il dubbio che genera la scienza, è il male che 
genera il bene», è «infernale […], grottesco […], epicureo»), anche tratti 
nuovi ed originali: in particolare l’attitudine al fischio e al riso, nella quale 
si possono rilevare echi baudelairiani (ma anche presagi palazzeschiani e 
marinettiani).

Il Mefistofele boitiano si rivela personaggio sorprendentemente mo-
derno, dotato di un’ironia dissacrante che si coniuga con una lucidità di 
sguardo che Faust, con tutto il suo romantico e sofferto amore per la cono-
scenza, non sa raggiungere.

Rimodellando la materia faustiana, Boito si propone di riplasmare anche 
il genere melodrammatico: convinto che sia giunta «l’ora di mutar stile», 
intende lavorare ad un’opera d’arte «totale», guardando sia alla tragedia 
greca che alle novità europee in ambito musicale.
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10 TRA cIelo e InFeRno

l’«arte [attende], rattrappita, intristita, deserta», che dai poeti arrivi 
una «scossa» tale da consentire a musica e poesia di camminare insieme: è 
necessario, afferma Boito, abbandonare la stanca ripetizione, oziosa e mec-
canica, di «formule» chiuse e cristallizzate, e dar vita ad una nuova «forma» 
artistica. «Bella creta dell’arte», «pesante eppur necessaria carne dell’idea», 
tale forma artistica potrà rompere schemi collaudati e abusati, indicando 
un fecondo connubio tra poesia, musica ed arti visive.

Riunendo in sé la figura del librettista e del compositore, il poeta sca-
pigliato si incarica anche di fornire le indicazioni necessarie alla messa in 
scena, occupandosi quindi di tutti gli aspetti che concorrono a dar vita 
all’opera. Proprio sulla scia di quelle indicazioni Boito vestirà anche i panni 
del direttore d’orchestra durante la prima rappresentazione del Mefistofele 
che, nel marzo del 1868, segna un clamoroso fiasco.

Dopo una rielaborazione (consistita soprattutto in tagli) del libretto e la 
radicale modifica dello spartito, indirizzate ad incontrare i gusti del pubbli-
co, il melodramma viene nuovamente esposto al giudizio della platea dopo 
otto anni, ottenendo finalmente il successo: ma a prezzo di trasformazioni 
tanto profonde che si può ben parlare di due opere diverse.

nel presente studio, dopo aver offerto una veloce panoramica sulla con-
cezione boitiana dell’arte melodrammatica e del suo necessario rinnova-
mento, si propone una lettura del libretto del Mefistofele seguendo il testo 
originario, in cui Boito si inserisce con la propria rielaborazione personale 
nel solco della tradizione faustiana: avendo presente principalmente il mo-
dello goethiano, egli non manca di accostarsi ad altre fonti, né trascura 
di rielaborare autonomamente la leggenda, aggiungendo così una tessera 
importante al mosaico di riscritture tramate su Faust e Mefistofele.

Desidero rivolgere un sincero e profondo ringraziamento al Prof. Antonio Saccone per 
la premura con cui ha seguito tutte le fasi di elaborazione del presente lavoro, senza 
mai farmi mancare preziosi suggerimenti e illuminanti consigli.
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